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Szomszédék és mi. 
S z o m b a t h e l y , hiába, csak szerencsés egy Taron. 

A semmiből fej lődött várossá, lett idővel megyei 
és püspöki székhe lyé . Geográf iái f ekvéséné l emel-
kedhetett i lyen polczra, hanem a miben azóta ré-
szesít ik, azt jó formán esak szerencséjének köszön-
heti. Dicsekedhet ik a fe l sőbbség déde lge téséve l , 
me ly lye l , mint az e lkényesz te te t t g y e r m e k e t el-
ha lmozzák . Ha igénvei , k ívánsága i vannak : azokat 
nyomban teljesitik ; ha hal lgat , és a mellett egy 
kicsit durczáskodik : keresik a kedvét . Csak ngy 
úszik S z o m b a t h e l y a sok jóban é>i hasznosban, a 
mely é le t fentartásához szükséges . E g y r e várja és 
kapja a különböző jó falatokat, melyekke l élet-
erejét növeszthet i . . . 

U g y kell neki ! Jól esik a sz ivének ! De 
vannak is ám emberei , k ics inyek és nagyok, a kik 
tolják a s z e k e r é t ; a kik mennek , kérnek és nem 
nyugosznak , a mig csak fáradságuk eredményét 
nem látjuk ; nem tágítanak, a mig csak S z o m b a t -
hely ujabb jövőde lmi forrással nem gazdagabb . 
Most már kormánypárt i országos képvise lőve l sem 
kell bírnia, a ki latba vesse az ő tek inté lyét a 
sok mindennek a kieszközlésénél ; megy az anélkül 
is és talán jobban, mint valaha. Az ujabb 
v í v m á n y o k közé számítják most megiut a g y a l o g -
sági kaszáryát és a dohánygyárt . H o g y kinek, 
minek köszönhet ik szomszédék ez ujabb kedvezmé-
nyeket , azt ezúttal nem kutatjuk, hanem csak 
konstatál juk, hogy Szombathe ly mindent megkap, 
a mit csak szeme, szája megkíván . É s mit nyer 
Kőszeg , Körmend , Sárvár , s a többi megye i város ? 
S e m m i t sem ! Az ő dolguk, hogy miként küzdenek 
m e g az élettel ; ezek sorsa — vigaszta lásképeu 
l egyen m o n d v a — az Isten kezében van. Külö-
nösen s z e g é n y városunk szorul a jó Isten segít-
ségére , meri ezzel hiszen nem törődik senki sem, 

enuek bo ldogulását senki sem mozdítja elő, nem 
látják a pangást , egyben-raásban a hanyat lást , a 
rák módjára való h a l a d á s t ; nem érzik szükségét , 
hogy karon ragadnák ezt a „kies fekvésű" helyet , 
mikor szemmel lá tható lag roskadozik ; nem nyuj-
tanának egy kis tápat a „szabad királyi város t t -
nak, hogy kiéhezett testét é le tképessé tegyék. 
Minek ; megé lünk mi a jég hátán is és ha ott 
valamiképen megfagynánk , akkor ? . . . nos, akkor 
voltunk. A mulandóság fátyolát borítja majd ránk 
a történelem, melyben több-kevesebb hűségge l föl-
jegyzik, hogv g y á v á n rogyott le e fészek, me ly -
nek fiai erőt lenek voltak é> nem tudtak megküzdeni 
a norssal. Aláhanyat l ik mint Kóma — talán sza-
bad a hasonlatot használnunk és nem veszi azt 
még e l l enségünk sem nagyzásnak —- tnely ugyan 
nagyobb és több volt Kőszegnél , de az e n y é s z e t -
ben ennek sorsosa lehet. 

N e adja Isten, de ugy lehet, hogy ki sem 
emel szót többé mel le t tünk, ki sam siet s eg í t ségünkre 
és mi g y e n g e s é g ü n k b e n elveszünk. 

E lmerü lünk , m e g s e m m i s ü l ü n k . 
E l v e s z ü n k , mint a tengeri habarcs , melyről 

a régiek azt ál l í tják, hogy rossz szokásai miatt 
utoljára annyira e l lankad és kimerül , miszerint 
uszéara és é le lemkeresésre a lka lmat lanná válván, 
a k ínzó éhségtől saját tagjait rágja, inig végre a 
kis halacskák, rákok megrohanják és fö lemészt ik . 
. . . Quia nec calidus, nec fríg idus sed tepidus, 
evotnam te ex ore niro. 

Mohlepte omladványok gyászo lnak majd az 
erdőboritotta h e g y s é g aljában. Ezek hirdetik 
majd fekvőhelyét a kőfalakkal kerített városnak, 
melyen egykor , mint tengerhul lámok a kőszirten, 
a fe lbőszült ozmán haragja tehetet lenül megtört . 
Harasztos dombok, összedőlt téglafalak marad-
ványival fognak emelkedni a G y ö n g y ö s vígan 
fo lydogáló vize mellett , kigyók fészkelni a düle-

dékek árnyában. Ez lesz sorsa annak a hc lvnek , 
» » ' 

m e l v e t o l v közönynve l néznek, melyről mindenki meg-w 0 . w w * 
f e l e d k e z i k ; melynek önti--t sem kel ki t é t l enségébő l , 
hogy ősi fészkét megvédje az e lmerüléstől , a meg-
semmisülés tő l . . . . 

De megálljunk ! E g y mentő-gondolat vi l ian 
át a g y u n k o n ! Legfőbb urnnk és királyunk eljön 
ide Kőszegre sok fejedelmi vendéggel főbb 
á l lamhivatuluokkal , kiket mi tőlünk telhető pom-
pával, le lkesedéssel fogunk fogadni. Megkérdez i 
talán az atyai jó indulat 11 gondos király kőszeg i 
alatvaló i tó l : nh°ÍJ!t vagytok, mint vagytok V a g y 
ha nem is kérdezné, hisz sok az ő gondja és 
nem terjedhet ki mindenki- és mindenre f igyelme, 
nyi tva le^z előttünk a reál iskolai trónterem ; el-
mehetnek oda a népszószólők és eléje terjeszthetik 
a királyi fe lségnek a mi bajunkat , hódolatte l jes 
kérelmünket . A király seg í thet rajtunk ; a király-
nak e g y s z a \ a e l ég ehhez . Tő lünk függ, hogy 
megtudja k ívánságunkat , ő tőle, a j ó s á g o s feje-
delemtől , hogy seg í tve legyen rajtunk. Most , 
vagy s o h a ! 

TARCZA. 
Otthon. 

A robogó vonat gyorsan halad tova, s nekem 
mégis úuy tümk föl, min tha ó lomlábakon j á r n a . I de, 
tavaszi levegőt lmjt be uz e n y h e , szellő a kupé nyitott 
a b l a k á n . Fö lke lek ü lőhe lyemről s az ab lakhoz megyek . 
S z e m e i m előtt gyora e g y m á s u t á n b a n tűnnek föl a ter-
mészet változaton és remek képei . 

A távolban ki-ded fa lucskák l á tha tók , k imagas ló 
t e m p l o m t o r n y a i k k a l ; küzolebb m a j o r o k , gazdasági épü -
letek vannak ; egyik o lda l i n kopár hegycsúcson épült 
sz ik lavár nyu j togu i j a ég fülé dü ledező romja i t , mig a 
más ikon zöldülő fenyves int hivogatólag felénk ; vonalunk 
ma jd a magasba töreksz ik , majd f eneke t l en mélységek 
fölöt t , recsegő hidakon lialad á t , kel lemessé, de egyút ta l 
i j esz tővé i8 téve az u t a z á s t ; itt egy n y á j legelészik 
csöndesen a f ü v ö n ; amot t H zöld gyepen vidám g y e r m e k -
sereg já t szadoz ik ; a dombte tőn sző lőmunkások növelik 
a n e k t á r t adó f ő d e t ; lenn a völgy ben pedig szorgal-
masan munká lkod ik a szántó-vető gazda, ha l lga tva a 
m a g a s b a n röpködő pacsi r ta kedves da l á t ; m indenü t t , 
e le t , v i d a m s t g , m u n k a k e d v l á tha tó . Máskor egy-egy i 
i lyen kep is elég volt a r r a , hogv ó r á k i g e lmereng j ek 
r a j t a , képze le temben kiegészí tsem azt ; most e g y m á s u t á n 
t űnnek el a szebbnél-szebb kepék , a én észre se veszem 
őket . Kibámulok az ablakon, mereven t ek in tek a távolba , 
de gondola ta im messze v idekre s z á g u l d a n a k , messze 
földön ka l andoznak . 

Ném érdekel most s emmi , uno t t an távozom az 
ab lak tó l , * elfoglalva előbbi he lyemet , gondo la t a imnak 
bdom át m a g a m a t . 

El fogot t a honvágy s uem birva ha tá sának el lent-
állni, e l töké l t em magamban , hogy hazamegyek , meglepem 
kedves szüleimet , k ike t már oly régóta nem lá t tam. A 
gondolatot az e lha tá rozás s ezt a tett követte , s most, 
hogy a morva határszélen fek&ő kis városkából távozva 
ni édes szü lőváros felé veszem u t ama t , oly gye rmekes , 
oly igaz öröm vesz erőt egész lényemen, hogy azt le-
írni nem t u d o m . 

Elgondolom m a g a m b a n a ha tás t , e lképzelem az 
örömöt , mit a rég nem látott kedves szülői házba való 
várat lan he toppanásom szeretott szüle imnek okozatid ; 
min tha magam e lő t t l á tnám á ldo t t jó öregeim könvtől 
ázó képét , a mint sirva borulnak megérkeze t t fiuk vál-
lára, s c sóko lga t j ák össze-vissza, f a g g a t j á k , ké rdezge t ik . 

Bizony, bizony hoss/ú idő telt el, mióta e lhagy tam 
a szülői házat . É v e k hosszú során át nem l á t t am a 
drága szülőket , notn a kedves t e s tvé reke t , s nem csoda, 
ha most egysze r re e l lenál lha ta t lan vágv szál l ja meg 
gyermeki keb lemet , hogy viszont lá thassam őket . 

Elgondolom, magam előt t lá tom a vál tozás t , mit 
hosszú távol lé tem ot thonomban e l ő i d é z e t t ; visszagondolok 
a r r a a nap ra , midőn szüleim, mikén t a m a d á r az ő ki-
cs invét , először szabad s / á r n v r a e r e sz t e t t ek , ú tnak bo-
csá to t t ak . Ú j r a meg ú j r a átélem annak az időnek minden 
mozzana tá t , s oly jól esik a mul t a t e m l e k e z e t e m b e 
visszaidézni. Mennyi szép- és jó tanácscsa l e lha lmozva 
hagy tam el a szülő-házat * vá rosomat , s mennyi kedves 
emlékke l sz ivemben vet tem a vándorboto t kezembe. 
Még úgyszólván gyermek vol tam, midőn odahagy tam a 
szülői háza t , t apasz ta la t l an , fe lénk gyermek ; s most 
egy megedze t t , a férf ikorba lépő t apasz ta l a tokban gaz-
dag i f jú ember vagyok. Minő és mennyi vál tozáson 
men tem keresztül e hosszú idő a l a t t ! ? 

E l m e r e n g v e gondolkozom gye rmekéve imrő l , s a 
boldog g y e r m e k é v e k emléke i rő l . Akkor még nem kellet t 

Fölhívás 
az ország gazdaközönségéhez, erdőbirtokosaihoz és 

erdészeihez. 

A magya r á l iam m e g a l a p í t á s á n a k e / r ed i v évfor-
dú ló já t készül 1896-ban megünnepe ln i a nemzet . 

Hogy ez ü n n e p minél mé l tóbb legyen, e lha tá roz ta 
a törvényhozás , hogy annak e g \ i k rész le teké in az ország 
fővárosában országos kiá l l í tás rendez tessek , mely bemu-
ta tami ja u e m / e t i kul turái ik fe j lődését a múl tban s ál lását 
a j e lenben . 

Ó cs. és Apostoli k i rá lyi Fe lsége , l egkegye lmesebb 
Urunk és K i r á l y u n k , e/.en országos k iá l l í tás védnökségé t 
legkegvelmesebben e l fogadni mél tóz ta to t t . 

A ke reskede lemügyi miniszter úr . kire az 1892. 
évi I l- ik törv.-czikk e k iá l l í tásnak az i l letékes minis/.-

küzdenem, nem kel let t gondolkodnom a megélhe tésrő l ; 
nem ismer tem bánutot és szenvedés t , csak a pe rczek 
ö römének ha tása a la t t á l lo t t am, nem gongol tam a r r a , 
mit hoz a holnap, mi tör tén ik a j övőben , s most ? 

Be lá tha ta t l an ür tá tong a győr inek- s a terfikor közö t t . 
Eszembe j u t u a k az egye* m a r a d a n d ó b b e m l é k ű 

j e l ene tek , mikor mint kis gye rmek az utcza po rában 
já t szadozva boldognak érozém magam ; mikor elő»zör 
menék iskolába s boldog önhi t t séggel mond ím wl a z u t á n 
első napi t a p a s z t a l a t a i m a t ; mikor holdvilágos szép nyá r i 
es téken k i ü l t ü n k az u d v a r r a , s itt o landalogva hal l -
ga t t uk a c i tera, fuvola és hegedű t r i u m v i r á t u s á l ta l 
e lőadot t szívhez szó ó zené jé t , mif el uem szende red tünk 
az anda l í tó hangokra ; mikor már mint se rdülő if jú a 
komolyabb , s zó rakoz ta tóbb j á t é k o k a t gyakoro l t am s l e g -
főbb ö römömet leiéin ezekben ; mikor végül már komo-
lyabban kezdtem gondolkozni , s így fokról - fokra , t o v á b b 
és tovább haladva végre a legutóbbi időkig ju t ek , nz 
első naptól kezdve, melyre v isszaemlékezni tudok , a 
legutolsóig, minden , minden eszembe j u t . 

E lmerengek a rég mul t , v isszahozhata t lan idők 
édes emléke in , s sz inte be leé lem, be leképze lem magam 
ebbe a korba s százszor is e lmondom m a g a m b a n a 
költővel : 

. G y e r m e k vagyok, g y e r m e k le t tem ú j r a . " . . . . 
Soká . soká goudo lkoz tam így e lmerengve a múl ton 

s alig ve t tem észre, már a fővárosban valék. I t t á t -
szállva egy másik vona t ra , c s a k h a m a r ismét t o v á b b 
ha lad tunk gyorsan száguldozva , de azér t mégis oly 
lassan ha ladva . T o v á b b s / ő t t e m g o n d o l t a i m a t , t ovább 
á b r á n d o z t a m , mindenfe l e t e rveke t kovácsol tam ; hogy 
fogok beszelni, mit fogok mondani us igy tovább . Ez >\ 
vidék m á r i smerősöm vala. l ' g y te ts /ék , mujt l ia minduii 
fa lucska , minden bokor es fa régi j ó laiiiarőskfcnt egy 
„Is ten h o z o t t ' - n t intene, mond ma n e k e m . 



terek é* egyéh •" •kkörök közreműködésév*! leendő n»n-
re» ruházta, annak e idekeben lelkes h»i..«u 

r„,l„va.« i n t e t i a nagy kőzónsegbei , fr'^'uján « 
, r * / . g minden egvea polg- ra t , hogy - f e l a d ó i b a n * 
korinát:vt lelkesedéssel támogassa, s j á ru l jon boasá a 

„ ; m . « i i infi aikeréhez E felhívás k a p r á n moat 
r „ miut a kormánv, az orazág mezőgazdasági ügyeinek 
vezete»«re h h a t o t t tagja , k i » egyszeramind a létrejött 
megállapodások értelmében a / 1896-ik országos kiállí tás 
VI. é» VII . mezőgazdasági *s erdészeti csoport ja inak 
rendezés* bízatott, e«en miiiŐeágembeo fordulok basánk 
.„•zógazdaiboz, erdőbirtokosaihoz es erdészeihez azon 
kér« lemmel, hogv engem ezeu feladatom mego dasában 
ba/ati.is buzgalommal, szakér te lmükkel lelkesen támogas-
sanak, * j á ru l j anak közre, hogy a kiállításon b . zanknak , 
mint el»ő sorban ngr ikul tur á l lamnak, mezőgazdasága es 
eidészete nagy fontosságukhoz méltóan legyenek be-
mutatva. 

A magyar mezőgazdáknak és erdészeknek meg 
kell mutatniok, hogy az általuk birt föld nem parlag, 
hogy daczára azou aránylag rőrid időnek, mióta a 
haladás ösvényén j á rnak , serényeu dolgoztak és fe lküz-
döttük n n g u k á t oda, a lioi bátran kiál lhat jak az össze-
hisonl i tá- t Xvugot-Európa gazdáival. Meg kell muta tnunk 
mit tudunk, Ve kell muta tnunk mink van. s ez által 
fe I* merhet öve tenni azon erőt, mely mezőgazdaságunk-
ban cs erdészetünkben rej l ik , mely kul turál is mi-siónk 
teljesítésére bennünket első sorban képesít , mely állami 
életünk legfontosabb a lap já t kepezi. 

11» mezőgazdáink, erdőbirtokosaink és erdészeink 
á tha tva ennek tudatától körü ' tem csoportosulunk, teljes 
buzgalommal es odaadással vesznek részt a kiáll í tás 
munká la ta iban , biztos a s i k e r ; s a nagy mű minden 
eg \e s munkatársa részesévé lösz azon felemelő tuda tnak , 
hogv ő is tényezője ezen üdvös eredménynek, mely 
tovabbba ladhHátunknak egyik ú tmuta tó ja és nyugodtan 
e lmondhat ja , hogy híven tel jesí tet te hazafiúi kötelességet. 

A jelen a határ a múlt é» jövő között, az. évez-
redes ünnep ha ta ra leeud a múltui»k, de egyúttal a jövő 
kezdete. 

Mulassa be tehát a kiáll í tás is a múlt hű képét , 
legyen t u k i s a jelen eleterős munkásságának s tanű-
sagoi szolg«liató ú tmuta tó a jövőben haladásra . 

E lvesek , testületek, szövetkezetek es a törvény-
bato-sgok mindannyian közremunkál tak mezőgazdasági 
h a l a d t u n k o n , de miudmeganny ian elszórtan, e lkülöní tve 
cselekeiltek. Kemény lein, hogy a nagy mű sikerének 
biztosítása végett végre egyesülni fogunk s ez alkalom 
szorosabban tüzend bennünket egymáshoz. Hiszem, hogy 
a közélet minden erdekeit tényezője együt teseu és 
fokozol: mérvben fog a nagy ozel erdekeben munkál-
kodni : — összegyűjtik mindazt, a mi mezőgazdaságunk 
és erdeszetünk mul t janak megismerésere fontos, valamint 
mind azt. ami azoknak jelen szellemi es anyagi megiz-
mosodását feltüntetni képes. 

Budapc-st, 1833 ápril 
Gróf Bethlen András, 

fi>ldmiv*lé*ilgyi m. kir. >ni><iizttr. 

Lapunk jelen s z a m á t a közbe jö t t pünküsdi 
ünnepek miat t egy nappal korábban adtuk ki. 

Előkészületek a király fogadasahoz . A bet 
eleién B<c»ből íd.ei k«-zteix Hrankó udvari foszállásinester, 
WmuUritUmfmr c«. es kir. komornyik. Preynössl c«. és 
kir. udvari gépész, Srhandl József építészeti i-az.^ató 
és Korlx'ly Józ-ef udvari kárpi tos, hogy a katonai al-
leahskoia épületében szükséges atalakitások es beren-

dezésok dolgában in tézked jenek . Most már meg van 
á l lap í tva , hogy a „émat császár hol fog akut O fe l ség . , 
a m a g v r király mellett a katona, a l reáhskola épületé-
ben rendeznek be részére lakást e . a Aor,A'/.dM>i-l.le 
házban a száz királyt helyezik el. Ma j á r t . t egy mas 
egyén, a ki Rainer főberczeg részére keres a lka lmas lakást . 
Ki lá tás van a r r a , bogy a Cz4ke-W* gőzmalom épü le t ében 
heh e /he t ik el a főherczeget . 

- A hidegvlz-flyoflylntezet ügye i smét haladt 
egy lépéssel. A múlt napokban itt j á r t dr. Drexszker 
Józaef egy mérnökké! , bemuta tván itt az eme leudo 
épület terveit , s vizsgálat alá vévén a sörház udva rán 
levő kut vizái. A terveket a lka lmunk volt látni és konsta-
t á lha t j uk , hogv a 36 métei hosszú egyeme le t e s epule t 
— a belső beosztástól e l tekintve, mivel ahhoz la ikus 
nem szólhat — a város díszére fog szolgálni . 

— Ki lá tás k a t o n a s á g r a . Egy zászlóal j gyalog-
ságnak a helvbeli gőzmalmi kaszá rnyában leendő el-
helyezése ügvében ma, szombaton, délelőt t a városházán 
a megyei a l i ipán előülese mellett egy vegyes bizot tság 
üléaezett és megegyezésre ju to t t abban, hogy a konzoreziutn-
mal a katonai kinostár 3 évre szerződni fog, h a a város 
bizonyos összeg erejéig köte lezet tséget vál la l . Ez az ügy 
legközelebb kerül a város képvise lő- tes tü le te elé. 

— Templomepi tea .Az uj t emplomban létesí tendő 
nagy ha rangra adakoztak : Bajcs Mihály 10 f r t , Kiss 
Sándor Szombathe lyrő l 2 frt , Ei tner S u z s á n n a 50 f r t , 
Banics József 5 fr t , J e t t e r Alojzia 1 f r t , R a n d w e g 
Mihály 5 frr, László Vi lma 1 fr t , W a u g e r Máriu 10 f r t , 
Barenios Is tván F r a n k ó 2 frt . S z u p p e r A n n a 2 f r t , 
K«'iter Teréz Bécs 30 f r t , Nai»z I s tván Doroszló 2 f r t , 
Hosoff József Bonc /dd fa ide 25 f r t , S v á b József 5 f r t , 
Scbaffer A n n a 20 f r t , Isovits és Gig le r 52 f r t 15 kr. , 
N. N. 10 fr t , O ' sevszkáné 10 fr t , Ma ikov i t s József 1 f r t , 
Fa rkas Sándor 50 f r t , dr . Kovács I s tván 15 f r t , velerni 
hívek 25 f r t 74 kr. , W a i s b e c k e r J á n o s 50 f r t , O h 
sewszky Gusztáv es ne je 25 frt , Révey József Esz te rgom 
12 frt 50 kr. , H o r v á t h J á n o s B ó n y a Velem 1 f r t , Kern 
Antal 1 f r t , G ú n t n e r J á n o s 10 f r t , B r u k n e r Mátyás 
25 fr t , F . M. 10 f r t . Összesen 468 f r t 39 kr. Minden 
kegyes jó tevőnek há lás köszönetet mond Major János, 

p r é p o s t - p l é b á n o s . 

— ROSSZ v a s á r . A mult hétfői országos vásá r a 
rosszabbak közé sorozható. I lyenkor persze mindenki 
csak eladni aka r es a vételre nem is gondol . Így e->ett 
meg a / u t á n , hogy p. 1274 dib . fe lha j to t t s z a r v a s m a r h á -
ból csupán 338-at ad tak el, a f e lha j to t t 3 0 5 lóból is 
csak valamivel többet a felettél, 164 d rbo t . Szerszám 
leiekből sok kelt el, inert ezekre a g a z d i most rá van 
utalva, rul iafele már ismét kevés. 

— A múl tkor i műkedvelői színi e l ő a d á s r a vonat -
kozólag é rdekes meg ludnuuk , hogy az egy ik v íg já ték 
szerzője, Torkos László , városunk szülöt te . T o v á b b á 
szükségesnek t a r t j u k pótlólag fe leml í ten i , hogy a sugó 
uehéz szerepét Stelczer La jos taní tó o ldot ta meg, még 
pedig által.'< nos megelégedésre. Mert először is u közön-
ség nem hallotta őt, ( ta lán azért f e l e j t e t t ék el „k i t ap -
solni"! ') iga/ , hogy a szereplőknek sem volt r á j a s zük -
ségük, — de azért voltak j e l ene tek , amiko r j ó volt „az 
öreg a h á z u á l " , a k a r j u k mondani a sugó lyukban ; — 
persze ezt a közönség a sima, zavar ta lan j á t é k fo ly tán 
nem vet te észre. — A i előadás tiszta j övede lmé t sza-
porította két lelkes adakozó. Országgyűlés i képvise lőnk 
mult heten itt idő zven és a s ikerül t e lőadásról hall-
ván a sok szépet , si»tett Kőszegi József urná i s a j n á l a t á t 
kifejezni, hogy nem lehetett je len , de a kö/.hasznu czélt 
e lőmozdítandó l ü f r to t adott a/ a lap j a v á r a . Az ugyun-
ekkor je lenlévő Küttel I s tván gyógyszerész ur , ak i a 
tur is ta-egyesüle tnek mindig kiváló lelkes pár to ló ja , e 
szép példán buzdulva , maga is 10 frtot adot t az a lapra . 
— Az összes bevntolek megha lad ják a 300 fr tot és 

8 / ivsm hevesen dobog, keblein feszül, mikor mind 
közelebb e* közolebb ju tunk szülővárosomhoz. Alig 
tudok magamon uralkodni gyermekes örömömben, s 
vágyva várom a pillanatot, mely örömöm te tőpont já t 
képezendi. 

Végre föltűnik a távolban szép szülővárosom képe. 
A hegy lábánál fekvő, részben dombokra építet t város 
már messziről látszik. A főtemplom négy tornva büsz-
kén emelkedik az égnek ; a házak tarka csoport ja szőlők, 
s ezek fölött sűrű erdő s magas hegyek által koszo-
rúzva oly gyönyörű képet uyu j t anak a szemlélőnek. 

De minek folytassam tovább . . . . 
• * 

Otthon vagyok. Ismét otthon az édes szülői ház-
nál oly hosszú idő éta most először. Ot thon vagyok s 
a boldog gyermekkor emlékei ura l ják sz ivemet ; édes 
megnyugvás szállja meg ogesz valómat a kotnolv idők 
S nehéz életküzdelmek után. 

A meglepetés kiáltása hallatszik kedves szüleim 
ajkairól , mikor várat lanul betoppanok az ismerős szo-
bába, A következő pil lanatban már nyakamba borulnak 
s a viszontlátás örömének hatása alat t ö römkönyeke t 
hullatva, össze-vissza f ie ige tnek , csókolgatnak. Kis' tost-
vereun b e e n . csimpaszkodva leül te tnek, s azután se 
vege se hossza a kérdeseknek. Mindnyájan körülem 
gyűlnek, s az áhítat egy bizonyos nemével Hallgatják 
beszedemet . Egyszerre szeretnének megtudni minden t , 
S a,lg gyozek felelni kérdéseikre. El kellett mondanom 
összes elmenyenuet , mindent, mi velem a szü'ői házból 
való távozásom óla t ö r t é n t ; s nekem oly jól esik most 
beszelnem a kiállóit szenvedésekről , é le tküzde lmekrő l , a 
szerzett tapasztalatokról. Hisz oly hosszii időn keresztül 
senkinek sem panaszkodtam, csak tö r t em némán , meg-
adva magamat sorsomnak ; s t n o é , hogy bevégzém el-
beszélésemet, megkönnyebbül ten lélegzem föl, min tha 
úrissi tehertol szabadultam volna meg. J ó szüleim sze-
mében örömkönyek csillognak, testvéreim arczán az 
igaz orom pír ja ömlik s ie t , s úgy tűnik föl e lőt tem 
m.iitba sohasem lettem volna távol, soiiasttn mentem 

körülbelül ennek fel* lesz a t i sz ta j ö v e d e l e m , m e ] y 

összeggel az. ó-ház i ép í tő -a l ap fö lü lmú l j a az 500 frtot. 
— Tani tó f lyü lés . A szomba the ly - egy házmegy ei r. 

k. t an i tó-egyosüle t kős;e<j-tspertsi kört e hó lö -uu 
r á n y b a u körülbe lü l 3 0 rendes tag r e s z v é t e l e mellet t t«. 
vaszi gyűlését t a r to t t a . A gyűlés t d. e. fél 10 órakor 
mise előzte meg, melyet Major J á n o s p répos t , kerületi 
esperes mondot t a Patunkofer-Rotter/rta«w -féIo kastély 
k á p o l n á j á b a n . E z u t á n m u n k á h o z fog tak t an í tó ink és » 
gyűlésen le tá rgya l tak folyó ügyeke t , v a l a m i n t meghall, 
ga t tak ket rendbel i e lőadáat : liozzny Mihá ly burányi 
taní tó Hogyan kezdtessenek az erkölcsi olvasmányok a m),. 
iskolában tétel fölöt t egy o l v a s m á n y t t á r g y a l t aajat 
t an í tványa iva l , Pados ( l abo r kőszegi t an i tó es korelnök 
az iskolai jutalmazások és büntetések-riS\ kész í t e t t érte-
kezését o lvasta fel . Végü l Major J á n o s t i sz te le tbe l i elnök 
egy m a g y a r n é p t a n í t ó s i k e r ü l t c z ikké t o l v a s t a fel, mely. 
Ível a gyűlés véget é r t . 

— Név jegyzéke azon e m b e r b i r á t o k n a k , kik a 
veszprémi ' t űzka rosu l t ak so r sának e n y h í t é s é r e köuyör-
udományokka l j á r u l t a k . (Fo ly t , és vége . ) 

I V . kerü le t . G y ű j t ő : Mayerhofer Fe renc / . . 
T u r c a á n y i 1 f r t , Ur . Tbo tuaa l f r t , S l av ik N. aO 

kr. , Qy. 1 f r t , Molnár L u j z a 1 f r t , S z e l o v t z k y Maria 
1 f r t , K u r n e r M á t y á s 3 0 kr. , K ó t h S á n d o r 50 kr., 
W a i s b e c k e r H e u r i k 50 kr . , B inde r 1 f r t , Z a r k a Sándor 
2 fr t , Mohr Mihály 5 0 kr. , N. N. 20 kr . , C z i k e Ferencz 
50 kr . , Scü iud le r Vi lmos 50 kr. , F r e y b e r g e r Anta l 50 
kr. , Czeke es t á r sa 1 f r t , K a r n e r An ta l 5 0 kr . , N. X, 

•J5 kr. , T i p k u F e r e n c z 1 f r t . 14 f r t 4 5 kr . Úsazeseu 
94 f r t 35 kr . 

V. k e r ü l e t . G y ű j t ő : Hettlinger A n t a l . 
T i s z a u e r An ta l 2 5 k r . , Ge rencsé r 1 f r t , Spitzer 

20 kr. , S a r a n g Roz.alia 2 0 kr. , P a l l é r ö z v e g y e 2(J kr., 
E . W . 10 kr . , S . S . 10 kr . , T o m p e k M á r i a 20 kr.', 
N. N. 10 kr. , N . N. 10 kr. , N . N. 10 kr. , P a l l é r András 
1 f r t S t rób l 10 kr. , ' f o r d a M í h ü y 10 kr . , F u c h s Jáuos 
50 kr. , Benes T e r é z 60 kr. , B a r b a r i t s 10 kr . , Benedek 
30 kr. , l l e m e s p e r g e r 5 0 kr . , H t f u e r J á n o s 20 kr., 
ü e u t s c h Sar i 10 kr. , Kiudl 1 f r t , P o h l m ü l l e r Edené 
I f r t , H o r v á t h György 50 kr. , Augus t 2 0 kr . , N . N. 
4 0 kr., S . K. 10 kr. , W e u z l Káro ly 2 0 kr . , Tompek 
Mária 2 0 kr . , Sa lamon M. 30 kr . , W a g n e r N. 10 kr., 
S t e t tne r 10 kr., V a r g a J . 10 kr. , Ho l l ecz ius l fr t . 
I I f r t 15 kr . Összesen 105 f r t 50 kr . 

VI. kerület. G y ű j t ő : Rabi Tófor. 
H o r v á t h J á n o s 10 kr . , F r a n k i L a j o s 10 kr. , N. N. 

2 0 kr., N. N. 2 0 kr. , K l iuge r 5 0 kr . , S z é p M. 50 kr., 
Cberne l K l e m e n t i n u 1 f r t , N. N . 2 0 kr . , X . N . 20 kr. , 
N. X. 2 0 kr. , G e r s t e n b e r g e r 2 f r t , N e t t e r Már ton 50 
kr . , S c h w a r t z Rudo l f 4 0 kr. , N. N . 2 0 kr . , Küt te l 1 f r t , 
P a t y i k u s 50 kr. , Or . W a i s b e c k e r 1 f r t J . M. 20 kr. , 
K ü h n 50 «r . , H i c k e r B e r n á t 10 kr . , V i d t Géza 2 f r t , 
S/.. 50 kr. , Seybold K á l m á n 50 kr . , Molnár J á n o s 30 
kr. , H o r v á t h L a j o s 4 0 kr. , N . N. 10 kr . , N . N. 20 
kr . , N. N . 20 kr . , N . N . 2 0 kr . , Mikáts 50 kr., 
Lau r inge r 40 kr . , Szeuekov i t s 40 kr. , Kohn üveges 
20 kr. , D r . St i i r 1 f r t , Sohne l l e r E r n ő 60 kr . , l ' a l l a 
J á n o s 30 kr. , N. N. 2 0 kr. , K. W . 10 kr . , N . N . 20 
kr. , K. K. 20 kr. , Meder l 2 0 kr . , R ie l i ch 2 0 kr. , 
N. N. 10 kr. , W a i s b e o k e r E d e 1 f r t , K i rchknopf 
Mihály 1 f r r , D r . H ö f f n e r 1 f r t , Pfeffel J á n o s 1 f r t , 
F r e i b e r g e r F e r e n c z 20 k r . , N . N . 2 0 kr. , N. N. 20 
kr. , Mersiis An ta l 10 kr. , S c h e e r József 10 kr . , W ö l f e l 
József 20 kr. , Mo lná r F e r e n c z 2 0 kr . , Molná r Már ia 
50 kr. , N . N. 5 kr . , S z a k o v i i s 2 0 kr. , Mo lná r Mihá lyné 
10 kr . , S z í v j á k 1 f r t , F röh l i ch J á n o s 10 kr. , Bischoff 
özvegye 1 f r t , P u s c h Káro ly 5 0 kr . , özv. Csupo r 
Józ se tné 1 I r t , Abé r t I s t v á n 2 0 kr . , N . N. 10 kr. , X . 
N . 20 kr. , Szabó 15 kr. , G i n t n e r J á n o s 20 kr. , 
Schlőgl J á n o s 50 kr . , W e i s z e n b e o k S á n d o r n é 20 kr . , 

volna el idegenbe. Pedig, ha más nem is, a megvá l tozo t t 
családi kép is eléggé bizonyít ja az e l lenkezőt . A távo-
zásomkor még apró-csepiő tes tvérek mind m e g n ő t t e k , 
megerősödtek ; jó szüleim h a j f ü r t j e i t az idő megősz i t é 
m á r ; kisded házunkon is meglátszik az idő vas fogának 
puszt í tó h a t á s a ; szóval minden megvál tozot t . 

K imegyek a szabadba , ki az e rdőbe , r é t ek re , 
mezőkre, föl a hegvekbe, s ú j r a be járom a régi i smerős 
helyeket , bebarangolom az egész vidéket , telo tüdővel 
szíván be az éltető levegőt, mely itt — ta lán szór t , 
mivel otthoni — sokkal üdébbnek , sokkal t i s z t á b b n a k 
tetszik. A virágil lat , madárda l is min tha é lveze tesebb 
volna itt , mint másut t . H a z a t é r v e , kedvencz ételeim ke-
rülnek a s z t a l r a ; j ó öreg szüleim mindenben k e d v e m r e 
j á r n a k , cz i róga tuak , beczézgotnek, a k á r c s a k egy kis 
gyermeket ; akko ra a jó( szülők öröme, hogy azt sem 
tud j ák , hova legyenek. Ú j r a meg ú j r a el kell beszélnem 
é le t tö r téne temet , s ők csak ha l lga t ják mindig e g y f o r m a 
kíváncsisággal , é rdek lődésse l ; sze re te t t e l j es t ek in t e t t ő l 
néznek rám, a boldogabbaknak érzik m a g u k a t a leg-
nagyobb u rná i . S ha eljön az es te s fö le levení tem a 
multak emléke i t , ők mind j á r t k i t a l á l j ák gondo la toma t , 
mert pár perez, múlva már együ t t van a „ t r i u m v i r á t u s " 
hogy a „vendég" gyönyörködhessék j á t é k u k b a n . 

Csendes tavaszi este van ; a hold te l jes fényében 
ragyog az égbolton ; s mi, az egész család ismét ki-
ülünk az udva r r a , mint egykoron , számos évvel ezelőt t , 
ismét szűnt áh í ta t t a l , néma lelkosedéssol ha l lga t juk a 
bá jos zenei hangoka t . Bár a t r iumvi rá tus minden tagja 
megőszült már , j á t ékuk azonban nem hogy hanya t lo t t 
volna művészi tek in te tben , uein hogy veszí te t t volna 
fenomenál is e re jebői , sőt e l lenkezőleg, még precízebb-
nek. összevágóbbnak, ulbájolóbbnak tűnik föl most mint 
régente . C j ra hal lgatom a mé labús hangokat , a' zene 
szívhez 87.ÓIÓ d illatnál, ú j r a élvezem a gyönyör t , mit e 
zenei hangok nekem okoznak, ú j r a á té lem a' inul iat 
emlékezetben , azzal a különbséggel csak, hogy most 
nem szenderedem el a mélabús zenén, s fokozott lol-
kesedessel, fokozott é l w á g y g v a l hal lgatom a c i te ra húr 

jainak kedves csengésé t , a fuvo la varázs te l t h a n g j a i t , s 
a hegedű szívhez szóló a k k o r d j a i t . H a l l g a t o m a gyö-
nyörű da loka t r e m e k ös szhangza tu , művész i c lőadás i i 
j á t é k b a n , ha l lga tom, é lvezem s e lmerengek r a j t u k . Gon-
do la ta im visszaszál lnak a m ú l t b a , B úgy é rzem m a g a m , 
min tha az „ e z e r e g y é j " mesé inek m i n d e n ke l lemót él-
vezném. 

Az idŐ m á r későre j á r , a zene is e l n é m u l , s mi 
p ihenni t é r ü n k ; s á l m o d u n k t ü n d é r k e r t t ő l , édes zenei 
hangokró l , t e l j e s bo ldogságró l . 

Az idő, moly m á s k o r osiga lassúságga l ha lad , 
most , m in tha őrü l t sebességgel t űnnék el a s enyésze l 
ö r v é n y é b e , m i n t h a az o t thon lé t m inden n a p j a pe rezny i 
gyorsasággal te luék el ; a l ig j ö t t e m s a köte lesség már i s 
t ávozás r a szólít . Még egy röv idke nap , s vége az olt hon-
iét m iuden ö r ö m é n e k , vége a g y e r m e k i b o l d o g s á g n a k . 

Ki t ud ja , vá j jon összehoz-e még a sors e g y k o r 
b e n n ü n k e t ? Ki t u d j a , m iko r l á t j uk e g y m á s t v iszont , s 
egyá l t a l án l á t j a -e még egymás t szülő ós g y e r m e k t 
Nem tudn i . Nagy a vi lág , vál tozó a sors s ze szé lye . 

Az utolsó nap a l egszomorúbb az o t thon lé t n a p j a i 
közöt t , mert ez a válás , a búcsúzás n a p j a ; a mi ly ö r -
veudetes volt m i n d n y á j u n k r a a t a l á lkozás , éppoly le-
hangoló, szomorú a t ávozás n a p j a . 

A búcsúzás a l k a l m á v a l b á r m e n n y i r e . i gyekez tem 
is v isszafoj tani , könyek c so rdu l t ak ki szeniemből ; a 
megha to t t ság , a vá lás f á j d a l m a , vagy egy t i tkos se j t e l em 
volt-e e könyek szü lőanya ? — nem tudom. Az i n d u l á s 
tdejo e lé rkeze t t . Még egy búosucsók s moleg k é z s z o r í t á s 
szőlőim s hozzá tar tozóim részéről , s ón ú jból k e z e m b e 
veszem a vándorboto t , hogy a megkezde t t rö ,'ös u ton 
ba lad jak t o v á b b ; ú jbó l távozom, hogy ismét, hosszú 
ideig vagy ta lán soha többé ne lássam s s o r e t t i m e t . A/, 
ut k a n y a r u l a t á n á l még egyszer v i s sza tek in tek , s ott 
lá tom áldot t lelkű ö reg szü le ime t , a min t t á v o z ó g y e r -
m e k ü k u tán kötiyos szemekke l i n t ege tnek egy „ I s t e n 
h o z z á d " - o t . A W o . 

H Í R E K . 



Matita János 1 frt, Gintner M. 20 kr. Embacher 
Andi aa 10 kr.. Janiin Jánoa (Léka) 10 kr., Waisbecker 
Janoa 1 fr t , Farkán Séud>.r 20 kr., Jak l i Jezsot 15 kr., 
ku»zegi ált. t akarékpénztár 3 frt . Főosazeg 140 frt 90 kr. 

— Nem megyünk Budara . A budai bonvédszobor 
leleplezwsehez naiuuk is készü t valami. A varoa részé-
ről jó későn köröztettek a képviselők között egy ivet, 
moly eu a küldöttségbe való tea/vételre kellett Tolna je-
lentkezni. Leider, nem találkozott egyetlenegy ember 
beui, aki haj lamot érzett volna bazatiaágának ilyetén 
nyi lvání tására . 

— Uj u t cza - t ab l ak . Szíves örömmel veszazük tudo-
niásul, liogy u város az avult utczatáblákat ujakkal cseréli 
f i i . Megnv u r ázunk abban ts, hogy az utczareudezést ea 
bázazáuiozást későbbre halaszt ja , inival a rendezésnek 
most, közvotetlenül a felbég ideérkezoae előtt ugy sem 
volua erteline, sem |>edig gyakorlati czélja. 

— Drága, de roSSZ. Mindegyre bangosabbak loaz-
nek a panaszok piaczunk silánysága es drágasága ellen. 
Ide al i- boznak valamit, a a mivel kedveskednek, a/, 
so sokat erő. Te j , túró, tefjal stb. roaaz éa drága , szár-
nyas- s egyeb felekat, a mit ba boznak, nagyrészt el-
kapkodnak idegenek, nekünk alig bagyva valamit. 
Most meg drágul a liszt, c zukor ; drágul mindeu, még 
uz is, a minek neui árt se fagy, se jeg, se semmi. Éa 
mindezt un nagyon erezzük, de nem teszünk ellene 
semmit. Nem törődik a mizériákkal sem hatóság, sam 
inas faktorok, p. kereskedők, iparosok, bauein caak pa-
naszkodik ez is, az is. l 'unaszkoduak az emberek örökké, 
mintha ezzel lenditenenek az ügyen. Arra , hogy gon-
dolnának valami mod felett, a m e l l y e l a piaozot emelni, 
javítani lehetne, niuos eset . Minek is ! Nagy baj volna, 
tia fejt<>rest okoznánk bizonyos körökuek. lvi is fogna 
ilyenkor a gyomrával bíbelődni ? ! 

— Berbeado t t pa t ika . A császár-utczában levő, 
a szerecsenyhez ozimzett gyógyszertárt tulajdonosa, Küttel 
i r tván , gyengélkedése miatt bélbe adia. A bérlő Babitsch 
István uemet-lővöi gyógyszerész, ki hallomás szerint 
mar a jövő hó utóján ideköltözik. 

— Nagy biczikl i-verseny. ö réczben pünkösd v i-
sá tuap jáu «s hét főjén nagy biozikli-verseny les/.. Az 
öss/es résztvevők között egyetlenegy magyar t ingurál, 
Ru$a Béla ur Kőszegről, ki bárom versenyre nevezett : 
a vendegek versenyére (3'»00 m.), alacsony kerékre 
(2000 ni.) es tét előny-verseny re (3000 in.). 

— Meghivo. A kőszegi önkéntes tűzoltó-egyesület 
fennál lásának jubileumi es zászlószentelési ünnepélyére 
a társegyesii letekhez a kóveikező meghívót in t éz t e : 
Tisztel t baj társak ! A kőszegi önkéntes tűzoltó-egyesület 
f. évi augusztus hó 5. 6. t-a 7-én fogja fennállásának 
25-ik évfordulóját zászlószentelési ünnepélylyel egybekötve 
megülni. Vezérelve azon bajtársi szeretet által, amelyet 
hozzátok hasonlóan mi is ápolunk sorainkban, meg-
hívunk Benneteket ezen kettős ünnepelyre a kérünk 
Ti teket , annak fényét szives megjelenésiekkel emelni . 
Igaz magyar vendégszeretettel várnak Benneteket Kőszeg 
»zab. kir. város ügyünkér t mindig lelkesülő polgárai , 
kik mindnyájan versenyezni fognak abban, hogy Ben 
ucteket mint kedves, szivesoii látott vendégeket miné 
méltóbban fogadjanak. Kőszeg szab. kir. városa, melye 
a termeszét bő a<iományai oly szép és kies he ly i j e 
avat tak s m é h n e k s/.ápsege, tisztasága, gyönyörű fek-
vése, természeti bá jakban bővelkedő vidéke mindenkire 
a legkellemesebb hatást gyakorolja , különbeu is érdemes 
a megie . intésre, annyival is inkább, mert Kőszeg városa 
legközelebb az egész világ érdeklődését fogja magáru 
VOMIIÍ, midőn ez év őszén Ő felsége a király és a s/.oui-
s/.fdorszagok fejedelmei itt fognak néhány napot tölteni. 
Minden igyekezetünk oda irány uland, kedves ba j tá r -
s a i n k u l es vendégeinknek oly kellemes napokat szerezni, 
hogy azokra mindig s/ivesen emlékezhessenek vissza. 
Azért ismételve kérünk Benneteket, hogy ünnepünket minél 
számosabb résevét állal megtisztelni ÓH az itt mellékelt 
bejelentési ivet legkesőbb f. évi junius hó 1 5 ig bekül-
deni szíveskedjetek. Az ünnepély érdekes éa részletes «or-
rendje t a bejelentési ivek beérkezte után fogjuk megkül-
deni. Kőszeg. 1893. május hő 10-én. Hazafias és baj társ i 
üdvözlet tel A kőszegi önkéntes tüzoltó-egyciület. Marton 
Károly segéd'is/.t es jegyző Kirchknopf Mihály, főpa-
ranosnok. Tuczentaller Lajos , elnök. 

— A t l lzo l to-zasz lóra a következők j á ru l t ák ado-
mányaikkal : 

Andráskayné 2 Irt, Avaa Mária 1 frt , özv. Ber-
zsenyiné 1 frt , Barkó Sándorué 1 f r t , özv. Bischof 
Benőne 10 f r t , Bigner Anna 1 frt , özv. Brenner Sán-
dorné 5 frt , Borsitsne 1 frt , Benedek E. 1 frt , Bruck 
Ignáczné 1 fr t , Bobu -etié 1 fr t , özv. Csacs noviti I s tvánné 
1 fr t , özv. Chernél Victorné 2 frt , Uzike Júl ia 1 irt, 
(Jortezzi Lucia br. 1 f r t , ö/.v. Cbernel Kálmánná 2 frt , 
tir. Dallos Karoly 1 frt . Deutsch Mórné 2 fr t , Dohnál 
I rma 1 f i t , Draskovitsné 1 frt , Domonkosnők zárdája 1 
f r t , Ebergéuyiné 5 frt , Eberling Antónia 1 frt , Ecker 
Anna 1 fr t , Feigl Gyuláné 1 frt , Feigl Júl ia 1 frt , özv. 
Fischernó 50 kr., Fre ) beiger Sándornó 50 kr., F ranken-
bergerné 50 kr., F rank i Bernát 50 kr., özv. Frevlerné 
2 frt , Freh Mária 1 fit , Fuchs Jánosné 1 frt, Gábriel 
Józaefué l fr t , Garbói t Károly 2 frt , Gerenoscrné 2 f r t , 
Gregoiius 1 fr t , Glatzbofer Linka 50 kr., Gruber Adoifne 
50 kr., Gruberné 50 kr., Gruber Károlyné 30 kr., 
Gumper tné 1 f r t , Grosingur Ferencz 50 kr., Gyurász 
í ren 1 f r t . Gyúrás/. Minka 1 fr t , Haban Terezia 2 frt , 
l landley Vilmosné 1 frt , H mély 2 frt , Hechingerné 50 kr., 
l l e iczfe ldné 30 kr., Huiszler Vicior 1 f r t , dr. l lö fner 
Imre 2 f r t , Hofinann Kinin. 1 frt , Ivánszkyiié 2 fr t , 
Jánoaané 1 f r t , l íz ing Jozefa 1 frt , özv. Jagi tsuó 40 
kr. , Kovucs Sándornó 1 fr t , Karnor Mátyáané 50 kr., 
Kern Vilmos 50 kr., Kühn Lajosné 50 kr., Köberl 
Fáni 50 kr., Kaiseral Károly 1 drb. aranyol (5 f r t 70 
kr.) Kirchkuopt Antal 1 frt , Kindl Francziska 1 f r t , 
Korchmáros Menyi .énné 5 frt , Kirchknopf Mihályné 10 
frt , kőszogi takarékpénztár 10 frt, Küttel Is tvánné 3 frt , 
özv. Koczor Károlyné 2 frt , ^Karonits plébános 2 frt , 

Kőszegi Józsefné 1 f r t , Kluge Amália 1 frt. özv. Kovác* 
Ferenczne 1 frt, dr. Kovács tstván 1 frt , Kovács Fran-
c i s k a l Irt, Klügl Anna 1 frt, Kuztna Sámuelué 1 f r t 

(Vége köv.) 
— Meghivő az 189.>. évi május hé 20., 21. és 22. 

napjain a Dunántuli Dalosszövetség megalakítása alkal-
mából a Győri Ének- éa Zmoegsle t , a Soproni Gazda-
polgárok dalegyesülete es a Soproni Zeneegylet közre-
működésével rendezendő összes ünnepségekre . Az ün-
népségek sorrendje : I. Május 20-án vagyis szombaton 
délután 3 órakor a győr-sopron-ebenfurti vasút indó-
házánál a G\őr i ének- és Zeneegvlet s Győr felöl 
érkező vendegek ünnepélyes fogad iaa a bevonulás ügy-
leti zasr.'ok alatt a férfidalkör egvleti helviségébe. II. 
Ugyanaznap este 8 órakor a városi színházban a Győri 
Ének- és Zeneegylet, a Soproni Zeneegyesület, a Soproni 
Gazdapolgárok dulegyesülete közreműködésével jó tékonv-
celu hangverseny a követkv/ő inűaorozattal : Prolog 
Mt*rkóczi Imrétől. 1 Volktiiann : Magyar ünnepi nyitány. 
Soproni Zeneegyesület zenekara. Karuagy : Kossow J enő 
dr. ur. 2. Angval Arinand dr. ; lioldog éjjel, férfikar 
tenorsólóval. Győri ének- éa /eneegyle t , tenóraólót 
énekli Pjeiffer Fülöp dr. Karnagy : itj. Köp pl F. ur. 3. 
Lorenz : nonfidal. Soproni Fértidalkör. Karnagy : Király 
Béla ur. 4 a) Kirchner : pusztán b) Grieg : 2. rész-
let a Peer Gynt miiéből. Soproni Zeneegyesület vonós 
zenekara. 5. Ilieger : Borús az ég határa, férfikar. Győri 
Ének- éa Zeneegylet. 6. Ziinay : Suhog a szél, férfikar. 
G\ őri Énok- éa Zeneegylet es Soproni Ferfidalkör. 
Karnagy : ifj. Köppl Ferenc ur. 7. a) Machanek : Es 
war tur Feriinzeit. Vegyeskar. Soproni gazdapolgárok 
dalegveaülete. b) Nantvioh : Frühlingslieder. Keringő. 
Gazdipolgárok dalegyesülote es Soproni Zeneegyesület 
zenekra. 8. Weber : Oheron nyitány. Zeneegyesület zene-
kara. Helyárak a rendesek — Kezdete poutbau 8 óra-
kor. A színházi bérlők helyeik fentartásai iránt má jus 
19. vagyis péntek délig intézkedhetnek Fuhrmann 
Tivadar urnái (elökapu 10. az. a.), a kinél sziuhá/i je-
g \ e k is válthatók. 111. A bankverseny után a vendégek 
tiszteletere társasvacsora a Casino ét termében. IV. Május 
21-én, vagvis l 'ünkösdvasárnapjáu délelőtt 10 órakor a 
férfidalkör hivatalos helyiségében (S/.inh iz-ter, róm 
katb. elemi iskola) a Duuantuli dalosszövetség alakuló 
közgyűlése. V. Ugyanaznap d«*lbeu l/.il órakor az ág. 
evang. templomban orgona liangversenv. Tar t j a : .ilt-
dörfer Viktor ur. VI. Ugyanaznap délután 4 órakor a 
város közeli videkének megtekintése. Gyülekezés a 
Neuhof-kertben. VII . Ugyanaznap este 8 órakor tár* 
sisvacsora a Nádorhoz címzett vendeglőben. VII 
Május 22 éu, vagyis Pünkösdhétfőn déli a vasúti iudó-
liaxnál reggel 7 óra 23 perczkor induló személyvonaton 
kir indulás Fruknővára l j á ra . 

— Exhumálás czim alatt a Vasmegyei Lapok mult 
csütörtöki számában valaki azt meséli, hogy Kern Ká 
roly Kőszegen elhalt és eltemetett et;yén hullája kiása-
tott éa Sopronba s/.állitatott volua. Tudakozódtunk a hit-
valós.iga után es arról győződtünk me£, hogy az illető 
egyén földi maradványai ma is csendesen pihennek a 
helybeli sírkertben es csak szó van arról, hogy azokat 
esetleg elviszik a soproni ág. ev. s í rker tbe . A tudósító 
eszerint nem jól halotta a harangszót. 

— Időjárás . Az idő most uáluuk állandóan meleg 
és a növényzet napokon át elegendő esőhöz is jutott. 
Ugy vagyunk, hogv tua-holnap panaazra fakadunk éa 
megaokaljuk s sok esőt. Ott vaunak mindjár t a kirán-
dulóbei vek vendéglősei, akik aligha á 'd ják ezt az időt. 

— Hirdetmény. Ezaunel közhírré tétetik, hogy az 
országgyűlési képviselő-választásra jogosultak 1894. évi 
névjegyzékenek összeállítása Kftszeg szab. kir. városban 
a városhál tanácstermében S893. évi juniua hó 2-ik 
napján fog megkezdetni. — Miről a választók értesít-
te tnek. Kelt Kőszegen, 1993. é r i május hó 17-én. 

Pötzelbergtr Károly, 
az öuiairó hizuttaág <tlaöks. 

— Hirdetmény. E/.ennel közhírré hozatik, hogy az 
egv koronás ez i ia t -érm»k folyó Itó 16-án forgalomba 
hozattak, és azok 50 krajezár oszt. értékben fogadan-
dók el. — Senkisem köteles a magán forgalomban 
fizetéskép 50 koronán t T 25 forint o. ért . — felül el-
fogadni. — Állami és körpénztárak azonban ezt az 
érmét korlátlan mennyiségben tartoznak fi/etéskep el-
fogadni. — A m. kir. központi állampénztár, a buda-
pesti, zágrábi ál lampéuztárak , mégis a debreczeni, 
eszéki, fiumei, győri, kaaaai, kolozsvári, nagyszebeni, 
pozsonyi, szegedi és temesvári adóhivatalok egy-koronás 
ezüst érméket mindeu összegben elfogadnak máa tör-
vényes fizetési eazközro való á tvál tás véfet t . Kőszeg, 
1893. évi május 17-én. Tipka Fertnct, 

polgármaatar. 
— Hirdetmény. Mai nap ideérkezett pénzügytni-

niszteri 27671. sz. rendelet szerint a korona-értékre 
szóló magyar és ausztriai veretű bronz é rmék f. évi 
ápril 1-én a nikel érmek pedig f. é. május 1-ére for-
galomba hozattak. A magyar és ausztriai veretű brouz 
és nikel énnék a törvény ertelinében névértékükben és 
pedig ausztriai é r tékre szóló fizetéseknél az egy fillé-
resek fel, a két filteresek egy, a tiz filléresek öt és a 
busz filléresek tiz ausztriai é r tékű krajczárral számítva 
fogadandók el. — A inasán forgalomban aenki ainca 
kötelezve bronz érméket 100 fillér vagy ia 60 o. é. 
krnál, nikel é rméket öt o. é. forintnál illetőleg tiz 
koronánál nagyobb ösazegb-Jii fizetéskép elfogadni. Az 
á ' lami és egyéb köipénztárak bronz és nikel érméket 
öt o. é. forintig, illetőleg tiz koronáig ter jedő összegekben 
fizetéakép elfogadni tartoznak. — A m. kir. központi 
ál lampénztár, a budapesti és zágrábi á l lampéuztárak , 
nem különben a váltópénztári teendőkkel megbízott 
debreczeni, eszéki, fiumei, f y ő r i kassai, kolozsvári, nagy-
azebeni, pozsonyi, szegedi és temesvári kir. adóhivatalok 
bronz- és nikeléruieket minden összegben elfogadnak 
más törvényes fi/.etési eszközre való átvál tás végett. — 
Kőszeg, 1893. évi m»ju-i hó 13-in. Tipka Ferenci, 

polgárin etter. 

— Hirdetmény. Alólirt polgármesteri hivatal köz-
hírré teszif hogy HÍ e^veaületi tallérok a egyesületi ket-
tős tallérok (Vereina-Tbaler und Vereina-1 ).»ppel-Tlialer) 
a magán forgaloméul caak 1N93. évi május 31-ig, az 
ál lampénatárak » hivataloknál csak f. évi juniua 30-ig 
fogadtatnak el, meg pedig a tallér I Irt 50 kr. a kettőa 
tallér 3 frt o. ér tékben. kőszMg 1893. evi május hó 10-én. 

Tipka Ftr$nc», p e l f á r n i M t e r . 

— Hirdetmeny. A m. kir. á l lamvasutak iga/iíató-
aaga különfele mflfák azállitására hirdet pályázatot . A 
pályázati feltételek az anvag- és leltarbeszerzéai szak-
osztálynál, Budapest, Andrássy-dt 73/75. sz. II. em., 
valamint az üzlet vezetőségeknél megtekinthetők. Az 
ajánlatok ugyanezen szakosztálynál IM93. évi junius bő 
9-ig benyúj tandók. Miről az érdekolteket ezennel értesíti 
Sopron, 1893. május hóhan. 

.4 kerületi kereske>lthni és iparkamara. 
— Hirdetmeny. Az „Adria" m. kir. tengerhajó-

záai táraaaág Tanger marokkói kikötővel rendes hajó-
zási öaszeköttetést tart fenn. Ezen forgalom valamint 
áruink kelendőségének Marokkóban való emelése czel 
jából alulirt kamara figyelmezteti a / érdekelt köröket , 
miszerint a marók kői piaezokon kelendö«é;;nek örvendő 
áruk mintái a budapesti kereskedelmi múzeumban 
„marokkói beviteli c / ikkek* jal/éssel kö/a/.einlere ki 
vannak teve, s hogy az , A d r i a " t i r«as ig a jő őben i i 
haj landó Tangerbe közvetlen j á ra toka t indítani azon 
feltétel alatt , ha a rakományok nyolc* nappal a menet-
rend azerinti gőzös elindulása előtt beje lente tnek. Sop-
ron, 1893. tn i jus hóban. 

A kerületi kere*ke<lelnii és iparkamara. 
— Uj p o s t a m e s t e r . A szóm a/ed Kethnly községé-

ben fennálló postahivatal vezetéaevel az ottani d ' r é k 
taní tó t . Gneisz Antalt bi/tál< m e / . 

— Zá ró vizsgála tok. A körnvékbeli fal ak nép-
iskoláiban moat tar t ják az évzáró vizsgálatokat. A falusi 
gvermekek 7 — 8 havi szorgalmi idő után ot hagyják 
az iskolát, hogy a mezei munkában -.egitségere legyeuek 
a felnőtteknek, vagy a házőrző és da jka szerepét vegyék 
át. Ezek körül is volna javítani valónk. 

— Uj di jszabas a dunantuli helyi erdekii v a s ú t o n 
A m. kir. államvasút ik kezelése alatt állo dunan tu l i 
érdekű vasúton folyó évi junius hó 1-j vel uj í rudtj-
azabás (II . rész) lép életbe, melynek a lap ján a nevezett 
helyi érdekű vasúton az összes gyors- és teheráru ' ; ra 
nezve a m. kir. államv usutakon dijs/.ub isilag érvényben 
levő — tehát a jelenlegieknél nagyrészt lényegesen 
olcsóbb — dijtetetelek fognak alkalmaztatni . E/ u j 
díjszabás által, — melvnek példányai a m. kir. állam-
vasutak díjszabási szakosztályában darabonként 5<) k iér t 
kaphatók, a dunántúli helyi érdekű vasúton, ezen vasút 
pozsony—szombathely i (po aony — porpaci) vonalának 
megnyitása napjától érvénves árudí jszabás (II. rési), 
valamint annak I. es I I . pót!éi»a hatályon kívül he lyeze t ik . 

— Érdekes könyv jelent meg nem legén Bécsben 
J)ie Bibliothek Jet Sikolaus Zrinyi czim alait . Itójn Kende 
S , ki Zrinyi, a költő, könyvtárat , hátrahagyott kéziratait 
ismerteti es Zrinyi Miklós életrajzához becses adatokat 
szolgáltat. Zrinyi könyvtára éa számos kézirata a Pálffy-
Daun Osalad birtokába jutot t , onnan pedt^ Km le béosi 
antikváriushoz, ki felajánlotta megvetelre a magy. nem-
zeti muzeumnak, mely ezt azonban drágának ta lá l ta , 
annyival ia inkább, mert a kéziratok nem voltak isme-
retlenek. Az érdekes könyvben ta lá l juk Szigeti reszede' 
lem eredeti kéziratát ia. Kenden könyv elejére irodalom-
történeti bevezetési irt Zrinyi I, aztán kimerítően közli 
a költő könyvtárának , kéziratainak katalógusát . Zrinyi 
1662-ben maga irta könyveit. A nyomtatványokban sok 
helyen aajátkezüleg irt jegyzeteket . Kende könyvéből 
lá tha t juk , hogy a magyar irodalomra vonatkozó milyen 
becaea dolgok jutottak a zágrábi akadémiának , mely 
nem drágálta az ereklyéket és megvet te . 

— Szabad SZŐ. A modern nyotudáaznti technika 
egyik legnagyobb vívmányát vesri igénybe az a képea 
politikai napiiap, mely „S/.abad Szó* czim alatt f. hó 
21-én, pünkösd napján indul meg a fővárosban. A 
líeveti József öamert nevű író szerkesztése mellett meg-
jelenő újság valóságos unikuma lesz a vi lágsajtónak, a 
mennyiben naponkint mflvés/.i kivitelű azinea képet fog 
adni , melynek kivitelére jelenleg egyedül a „Kosmos" 
részvénytársaság öt «zint nvomó körforgógepe képes. A 

Szabad szó" ebben a tekintetben párat lanul fog állsni 
az egész világ saj tójában, amennyiben ez losz az egyet-
len uapilap, mely naponként közöl többszínű illusztrá-
oziót. Az u j lap prospektusait már vároaszerto szétosz-
tották s érdeklődéssel vár juk az első száiu megjelenését . 
Még csak azt jegyezzük meg, hogy a „Szabad Szó", 
mely minden irányban független politikai napilap, Ug-
olosóbb napi lap lesz, a mennyiben előfizetesi ára egész 
évre 12 frt , fel évre 6 frt, negyedévre 3 f r t . 

— Minden fér i ) s ze re t i a t é s z t á t , a/.ért tehát min-
den háziasszony, a ki igazin jó teaztár vagy süteményt 
akar készíteni, az csakis az Erzsi néni által szerkesztett 
s mindenki állal jelesnek eiiamert , tészták hőnyidét* sze-
rezze meg, a melynek utasításai szerint a legízletesebb 
tésztf.neinüek készíthetők el. A csinosan kiállított könyv, 
mely 300 recipét foglal magában, 1 f i tér t kapható 
egyedül a „.V<K/y«ir háziasszonyok könyvtára* kiadóhiva-
talában Nyíregyházán. 

Nyers selyem Hnstruhákra a lkalmas kelméket 
ö l tönyönként 10 f r t 50 k ré r t és jobb f a j t á júaka t 
ia — valamin ' fekete, fehér és g / . i ue* selyem kel-
méket méterenként 45 krtól 11 f r t 0 5 kriff — 
sima, koczkázott , caikozott, mintázott es damaazolt 
stb. minőségben (mintegy 240 fa j tában és 20O0 külön-
böző szin s á rnyala tban) szállít, pőstabér es vám-
mentesen IfcnHeb<*rfl G. (c«. kir. udvari szállító) 
*elycmyi/(tra Zürichben. Mmtak po* afordu óval 
küldetnek. Svajczba czim le t t levelekre 10 kros es 
evelezőlapokra 5 kros bé'yog ragasztandó. 



Fürdő-megnyitás. 
Az ..Ujfűrdo" nevii folyóvíz fürdö-intézetben 

naponkint vehetők meleg kádfürdők. Berletek 
jutányosán adatnak 

Á r v e r é s i h i r d o í i i i c i s y . 

;.•!: s i s t ú i ^ i : r i r : i c t i s j r t a » bersentTs. 

Edd_ uem ;«•[.•/-tt i n i i i l a k ö n y v e k szibók számára 
bérmenteilen. 

N tii adok méterenkiiit 21
 t vagy 3 ' , frtnyi 

árle'-ngedé.t, sem a|ándekokat szabóknak, mint a/ t 
veielytársaim a VOVÖK költségén teszik, h meni nálam 
esik netto-irak léteznek, bogy minden magánvevő 
j e^ olcsón vásárolhasson. E czélból megkérem a 
i . e. közönséget csak a/ en mintakönyveimet figye-

lembe venni. 

Öltözékeknek való kelmék. 
l'eruvieii es Dosking a magas klérus számára, sza-

\ - . I A Kelme,. es. KM t is / . l í e g y e n r u h á k n a k , 
a g g b i t i r / o s o k , t ű z o l t ó k - , t o r n á s z o k - es l i b é r i á k -
n a k , b i l i á r d - es j á t é k a s z t a l o k r a való posztó, 

L N \ B I LAU va<lászkabi i i«>ki iak . m o s o k e l m é k , 
u t a / . ó p l a i d e k 4 14 f r t i s t b . Aki olcsó, tisztes-
s e c * , tar.os, tiszt* gvapjus posztóéi ókat es nem 

olcsó rongyokat, melyek alig erdeinesek a szabó 
ollójára, akar venni, forduljon 

3tikarofsky Jánoshoz Brünnben. 
\us/.tria Magyarország legnagyobb posztó 

gyára fél millió frtnyi értékben. 
\ z i g r u g i t >'•* eseltkvckepeise^et feltüntetendő. ki-

íi Int i A., kogj L- MM Európa lejnajvobb posztókivitelít, 
k aa sga r s jvar taanyikat . rahasiacaszati kellekeket «'•« nagy 
k;Byvk:t»Síí:et i» s«ját créljaira egyesíti. Hogy s fentiekről 
• srki is uo>győ/őiih<-«sék. a a. é közon*ég.«t srra. bog* alkslo.n-
adtán aruc! irs :k:3 nagyszerű helyiségeit melyekben iőo 

ember foglalkozik. megtekintse, megliivom 
5:«tkuldes ctaavet ms'.lett! — Levslezes magyar. német, 

R»eh. IfngTfl, nU«/, iranetia és angol nyelven. 

Alulírott bírósági végrehajtó az Í881. évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel köz 
hirré teszi, hogy a kőszegi kir. járásbíróság 1893. évi 7Ü0 számú védése következtében 
Singer Löríncz ügyvéd által képviselt Roaenberg Sámuel javára Holzer Ber 
nát ellen 900 frt 8 jár. erejéig foganatosított kielégítési végrehajtás utján le- és felül foglalt é 
640 frt 40 krra becsült bor, hordók bútorok stb-ből álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak 

Mely árverésnek a kőszegi kir. jbróság 876 1893 szátnti végzése folytán 900 frt tökeköve. 
telés s járulékai erejéig Rohonczon leendő eszközlésére 

1893. évi május hó 29-ik napjának délelőtti 9 órája 
határidőül kitüzetik, és ahhoz, a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbéi 
Ígérőnek becsáron alul is el fognak adatni. 

Kelt Kőszegen, 1893. évi május hó 17. napján. R l l S a Gyula 
kir. jbirófcági v«gr«liajt.S. 

Aiulirott tiszteletteljesen arról érte-
sítem Kőszeg és környékének n. é. 
közönségét, hogv miután idevaló 

ki- és képfaragó i M t o m 
mint helyettes alkui mázott H o d I e r 
István sirásó üzletemből kilépett, további 
helyettesemül W i Ifi ugor Józse f 
képfaragó és aranyozó urat biztam meg. 
Midőn az irányomban eddig tanúsított 
bizalmat a leghálásabban megköszönöm, 
kérem azt irányomban a jövőbeu is t'en-
tartani. Mély tisztelettel: 

Raffensberger Ignácz, 
köfaragóinsater SZOMBATHELYEN. 

ur 
Észak Csehországban utóbb tar-
tott hatásos vándor beszédében 
ujabban és óva int az egérz-
ségellenes bab-kávé élvezetétől. 

„Ha annyi pénznek volnék bir tokában", véli, 
„minden babkávét összevásárolnék, hogy H fejlődő 
ifjúság ne vétene tenneszete ellen. Nevezeteden a 
fejlődő leánykáknak egyáltalán nem volna szabad 
babkávét inniok. Ilisz ezt nagyon pótolja a maiáta-
kivonat. Csupán 8 napba telik, hogy az ember 
hozzászokjék." 

Ez a valódi maláta-kivonat, melyet főtiszte-
lendő K n e i p p plébános ur naponta maga is 
élvez, és a gyógyintézetben és gyermek men-
helyen iszii:i k, ti K a t h r e i n e r - f é l e m a I á t a 
kivonat babkávé izzel, mel\ már m.ndenütt kapható 
és melynek egy háztartásban sem kellene hiá 
nyozilia. Figyelemmel legyünk azonban arra, ho.»v 

a valódi „Kathreilier" soha som felbontva, hantMii 
csak fehér eredeti csomagokban a plébános ur 
képével áruait tat ik. 

M e g h í v á s 
a .kőszeg szombathelyi h e. vasúi-részvénytársaság- 1893. évi j ú n i u s hó 17-én 

délután :i órakor Kőszeg szab. kir. város tanácstermében tartandó 

XI. rendes évi közgyűlésére. 
N a p i r e n d : 

Az igazgatóság s a felügyelő-bizottság jelentése, az 1892. évi üzleti számadás 
és mérleg előterjesztése, a tiszta nyeremény felosztása és a felmentvéuy meg-
adása feletti határozathozatal. 

Két felügyelő-bizottsági rendes és egy póttag választása. 

Kőszeg, 1893. május 9-én. 

Az igazgatóság. 
Az üzleti számadás és mérleg, ugy az elnöki, valamint a felügyelő-bizottsági je lentés a 

közgyűlést megelőzőleg ti nappal a társaság pénztáránál a hivatalos órák alatt be-
tekinthetők. 

A közgyűlésen azon részvényes bír szavazati joggal, a ki részvényét vagy részvényéről 
s /óló letétjegyét (20. és 28. íj.) 14 nappal a közgyűlés előtt a társasag pénztáránál 
leteszi. 
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S O T Z Ó P Á L 
g é p é s z m é r n ö k 

Budapest, tllöi-út 18. szám alatt 

( l ' t á n n y o m a t n«m d i j a r t a t i k . ) 

Ajánl 2«/„ 3, 3'/ | és 4 lóerejü 
8 x ö g e s c s é p l ő k é M z l e t e k r l , 

t o v á b b á 4, 5, 6, 8, 10 és 12 l ó e r e j ü 

s i n e s g ő z c s é p l ő k é s z l e t e k e t , 
hos-izu sza lmnrázókka l , alsó szelelővel és r e n d k í v ü l nagy (Vlületű 

r o s t á k k a l , á rpabéjaz .óval ós vá lasz tó l ienger re l . 

Fa és szenfüfesü es eredeti szalmafütö 
G r Ö Z M O Z G O N Y O H A T 

I f V Továbbá I t . ttAKKKTT A S O N S fölfllmulhatatla 
40°/ , t üze lőanyag m e g t a k a r í t ó . 

S ' C o m p o u n d g ő z m o z g o n y o k a t 

! legjobbnak elismert b r a n d t f o r d i U i i m i i k ö d o a m e r i k a i 
J- : k é v e k ö t ő a r a t ó g é p e k e t . E r e d e t i a m e r i k a i wánsgyüj t f t i t 
M 1 vagy 2 ló b e f o g á s á r a a l k a l m a z l i a t ó e o m b i n á l t r ú d d a l . S o r v e l o 

VJ é n s z ó r v a v e l i í g é p e k e t és m i n d o n n e m ü egyéb kisebb gaz-
dasági gépeke t . 

I 
1 
i 

Jutányos árak! — Kedvező feltételek! 

<*ak 
•>z illető a ki bevásárlásnál » „Horgony" 
gyá r j gyre ügyel biztos leh . t , hogy nem 
kapott értéktelen utánzást. 

A F a i n - E x p e l l e r 
„horgonynyal" legjobb er dményel alkalmaz-
ható c«úz, hátfá jdalmak, fe j fá jás , köazvény, 
c ipő fá jda lmak . tag^za.gatás es meghaiések 
e en ; gyakran már egy bedörzmdés elegendő 
a fájdalmak enyhülésere. Minden üveg a 
gyárjegy gyei a 

^ ^Horgoi iyuynl ' ' 
el van látva és ez után könnyen felismer-
hető. Minthogy ezen kitűnő házinzer majdnem 
minden gyógyszertárban 40 kors, 70 km* és 
1 frt . 20 kros üvegekben kapható, mindenki 
'•Ital beszerezhet. Csakis a Kiehter-féle 

Horgony Pain Expeller 
valódi. 

Zongora gyár. STINGL TESTVEREK, 
B É C S , F a v o r i t é n , 

ö kir. fensége a bolgár fejedelem, valamint Ausztria-Magyarország legkiválóbb zene-inté-
zeteinek szállítói. Sok kiállításon első dijakkal kitüntetve. 

10 0 0 L legmagasabb kitüntetés, díszoklevél, F I L I P P O P O E X 

Qűü-uGH » k | evé l és érem, B Í X S , színészet! és zenei-kiál l í tás. 
V V M WvAÉ K G E R , aranyérem. O Y Á H I R A K T Á R : 

SZOMBATHELY, dr. Tobisch ur házában, Dworschak Konrád zongorakészitő vezetése alatt. Sz i r -
ti vak es pimiinók legújabb konstrukció szemit mindig raktáron vannak és gyári árakon 10 évi írásbeli 
jótállás mellett adatnak el. Régi zongorák legmagasabb árakon ujakkal cseréltetnek ki. R é s z l e t f i z e t é s e k 

engedélyeztetnek. 
Hingoláaok és javítások a legolcsóbban teljesíttetnek. 

Nyomatott Keij;l UyuU kónyvnyomdajában Kötuegen. 

É r t e s í t é s , 
Főtisztelendő 

Kneipp plébános 
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